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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

יְהִי־1 וַֽ
Na–alikuwepo
H1961

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

הַר־ מֵֽ
kutoka–mlima
H2022

יִם אֶפְרָ֖
wa–Efraimu
H0669

וּשְׁמ֥וֹ
na–jina–lake
H8034

יְהוּ׃ מִיכָֽ
Mikayehu
H4319

Palikuwa na mtu aliyeitwa Mika ambaye aliishi katika vilima vya Efraimu.

וַיֹּ֣אמֶר2
Na–akasema
H0559

לְאִמּ֡וֹ
kwa–mama–yake
H0517

֩ אֶלֶף
elfu
H0505

ה וּמֵאָ֨
na–mia
H3967

סֶף הַכֶּ֜
fedha
H3701

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ח־ קַּֽ לֻֽ
ilichukuliwa
H3947

ךְ לָ֗
kutoka–kwako

]ואתי[
[na–wewe]

)וְאַ֤תְּ(
(na–wewe)

אָלִית֙
ulilaani
H0422

וְגַם֙
na–pia
H1571

אָמַרְ֣תְּ
ulisema
H0559

י בְּאָזְנַ֔
masikioni–mwangu
H0241

ה־ הִנֵּֽ
tazama
H2009

סֶף הַכֶּ֥
fedha
H3701

י אִתִּ֖
iko–nami
H0854

אֲנִי֣
mimi
H0589

יו לְקַחְתִּ֑
niliichukua
H3947

אמֶר וַתֹּ֣
Na–akasema
H0559

אִמּ֔וֹ
mama–yake
H0517

בָּר֥וּךְ
Abarikiwe
H1288

בְּנִ֖י
mwanangu

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Akamwambia mama yake, “Zile shekeli 1,100 za fedha zilizochukuliwa kwako, ambazo nilisikia ukizinenea 
maneno ya laana, hizi hapa; mimi ndiye niliyezichukua, lakini sasa ninakurudishia.” Ndipo mama yake 
akamwambia, “Bwana na akubariki, mwanangu.”

וַיָּ֛שֶׁב3
Na–akairudisha
H7725

אֶת־
ile
H0853

לֶף־ אֶֽ
elfu
H0505

וּמֵאָ֥ה
na–mia
H3967

סֶף הַכֶּ֖
fedha
H3701

לְאִמּ֑וֹ
kwa–mama–yake
H0517

אמֶר וַתֹּ֣
Na–akasema
H0559

אִמּ֡וֹ
mama–yake
H0517

שׁ הַקְדֵּ֣
kuweka–wakfu
H6942

שְׁתִּי הִקְדַּ֣
nimeiweka–wakfu
H6942

אֶת־
ile
H0853

֩ הַכֶּסֶף
fedha
H3701

לַיהוָ֨ה
kwa–Yahwe
H3068

י מִיָּדִ֜
kutoka–mkononi–mwangu
H3027

י לִבְנִ֗
kwa–mwanangu

עֲשׂוֹת֙ לַֽ
kufanya

סֶל פֶּ֣
sanamu–ya–kuchonga
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
na–sanamu–ya–kuyeyusha

ה וְעַתָּ֖
na–sasa
H6258

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
nitairudisha
H7725

ךְ׃ לָֽ
kwako

Alipozirudisha zile shekeli 1,100 za fedha kwa mama yake, mama yake akamwambia, “Mimi nimeiweka fedha hii 
wakfu kwa Bwana kwa ajili ya mwanangu kutengenezea kinyago cha kuchonga na sanamu ya kusubu. Mimi 
nitakurudishia wewe.”

וַיָּ֥שֶׁב4
Na–akairudisha
H7725

אֶת־
ile
H0853

סֶף הַכֶּ֖
fedha
H3701

לְאִמּ֑וֹ
kwa–mama–yake
H0517

ח וַתִּקַּ֣
na–akachukua
H3947

֩ אִמּוֹ
mama–yake
H0517

יִם מָאתַ֨
mia–mbili
H3967

סֶף כֶּ֜
fedha
H3701

וַתִּתְּנֵה֣וּ
na–akampa
H5414

ף לַצּוֹרֵ֗
fundi–wa–chuma
H6884

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
na–akaifanya

סֶל פֶּ֣
sanamu–ya–kuchonga
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
na–sanamu–ya–kuyeyusha

י וַיְהִ֖
na–ikawa
H1961

ית בְּבֵ֥
katika–nyumba

יְהוּ׃ מִיכָֽ
ya–Mikayehu
H4319
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Hivyo akamrudishia mama yake ile fedha, naye mama yake akachukua shekeli mia mbili za hiyo fedha na kumpa 
mfua fedha, ambaye aliifanyiza kinyago na sanamu. Navyo vikawekwa ndani ya nyumba ya Mika.

וְהָאִ֣יש5ׁ
Na–mtu–huyu
H0376

ה מִיכָ֔
Mika
H4318

ל֖וֹ
alikuwa–na

ית בֵּ֣
nyumba

ים אֱלֹהִ֑
ya–mungu
H0430

וַיַּ֤עַשׂ
na–akafanya

אֵפוֹד֙
efodi
H0646

ים וּתְרָפִ֔
na–terafimu
H8655

א וַיְמַלֵּ֗
na–akamweka
H4390

אֶת־
kile
H0853

יַד֤
mkono
H3027

אַחַד֙
wa–mmoja
H0259

יו מִבָּנָ֔
wa–wanawe

וַיְהִי־
na–akawa
H1961

ל֖וֹ
kwake

ן׃ לְכֹהֵֽ
kuhani
H3548

Basi Mika alikuwa na mahali pa kuabudia miungu, akatengeneza naivera, pamoja na vinyago, na kumweka 
mmoja wa wanawe kuwa kuhani wake.

ים6 בַּיָּמִ֣
Katika–siku
H3117

ם הָהֵ֔
zile
H1992

ין אֵ֥
hakukuwa–na
H0369

לֶךְ מֶ֖
mfalme
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
katika–Israeli
H3478

ישׁ אִ֛
kila–mtu
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
kilicho–sawa
H3477

בְּעֵינָי֖ו
machoni–pake

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
alifanya

פ
¶

Katika siku hizo Israeli hawakuwa na mfalme, kila mmoja akafanya kama alivyoona vyema machoni pake 
mwenyewe.

וַיְהִי־7
Na–alikuwepo
H1961

עַר נַ֗
kijana
H5288

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
kutoka–Bethlehemu
H1035

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
kutoka–ukoo
H4940

יְהוּדָ֑ה
wa–Yuda
H3063

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

לֵוִ֖י
Mlawi
H3881

וְה֥וּא
na–yeye
H1931

גָֽר־
aliishi–kama–mgeni

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Basi palikuwa na kijana mmoja wa Bethlehemu ya Yuda. Yeye alikuwa Mlawi aliyeishi miongoni mwa kabila la 
Yuda.

לֶך8ְ וַיֵּ֨
Na–akaenda
H3212

ישׁ הָאִ֜
mtu–huyu
H0376

יר מֵהָעִ֗
kutoka–mji

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
kutoka–Bethlehemu
H1035

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

לָג֖וּר
kuishi–kama–mgeni

ר בַּאֲשֶׁ֣
popote

יִמְצָא֑
atakapopata
H4672

א ֹ֧ וַיָּב
na–akafika
H0935

הַר־
mlima
H2022

יִם אֶפְרַ֛
wa–Efraimu
H0669

עַד־
hadi
H5704

ית בֵּ֥
nyumba

מִיכָ֖ה
ya–Mika
H4318

לַעֲשׂ֥וֹת
akifanya

דַּרְכּֽוֹ׃
safari–yake
H1870

Huyu kijana akatoka katika mji huo wa Bethlehemu ya Yuda na kutafuta mahali pengine ambapo angeweza 
kuishi. Alipokuwa akisafiri, akafika nyumbani kwa Mika katika vilima vya Efraimu.

וַיֹּאמֶר־9
Na–akamwambia
H0559

ל֥וֹ
yeye

מִיכָ֖ה
Mika
H4318

מֵאַיִ֣ן
Unatoka–wapi
H0370

תָּב֑וֹא
unakuja
H0935

אמֶר וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יו אֵלָ֜
kwake
H0413

לֵוִי֣
Mlawi
H3881

כִי אָנֹ֗
mimi–ni
H0595

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
kutoka–Bethlehemu
H1035

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

י וְאָנֹכִ֣
na–mimi
H0595

ךְ הֹלֵ֔
ninaenda
H1980

לָג֖וּר
kuishi–kama–mgeni

ר בַּאֲשֶׁ֥
popote

א׃ אֶמְצָֽ
nitakapopata
H4672

Mika akamuuliza, “Wewe umetoka wapi?” Akamjibu, “Mimi ni Mlawi kutoka Bethlehemu ya Yuda, ninatafuta 
mahali pa kuishi.”
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וַיֹּאמֶר10֩
Na–akasema
H0559

ל֨וֹ
kwake

ה מִיכָ֜
Mika
H4318

שְׁבָה֣
Kaa
H3427

י עִמָּדִ֗
nami
H5978

וֶֽהְיֵה־
na–uwe
H1961

֮ לִי
kwangu

לְאָב֣
baba
H0001

וּלְכֹהֵן֒
na–kuhani
H3548

י וְאָנֹכִ֨
na–mimi
H0595

תֶּן־ אֶֽ
nitakupa
H5414

לְךָ֜
wewe

רֶת עֲשֶׂ֤
vipande–kumi
H6235

כֶּסֶ֙ף֙
vya–fedha
H3701

ים לַיָּמִ֔
kwa–mwaka
H3117

וְעֵ֥רֶךְ
na–suti
H6187

ים בְּגָדִ֖
ya–nguo

וּמִחְיָתֶ֑ךָ
na–chakula–chako
H4241

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akaenda
H3212

י׃ הַלֵּוִֽ
Mlawi
H3881

Ndipo Mika akamwambia, “Ishi pamoja nami, uwe baba yangu na kuhani wangu, nami nitakupa shekeli kumi za 
fedha, nguo na chakula.”

וַיּ֥וֹאֶל11
Na–akakubali
H2974

הַלֵּוִ֖י
Mlawi
H3881

בֶת לָשֶׁ֣
kukaa
H3427

אֶת־
pamoja–na
H0854

הָאִ֑ישׁ
mtu–huyu
H0376

י וַיְהִ֤
na–akawa
H1961

הַנַּעַ֙ר֙
kijana
H5288

ל֔וֹ
kwake

כְּאַחַ֖ד
kama–mmoja
H0259

מִבָּנָֽיו׃
wa–wanawe

Hivyo yule Mlawi akakubali kuishi pamoja naye, naye huyo kijana akawa kwake kama mmoja wa wanawe.

א12 וַיְמַלֵּ֤
Na–akamweka
H4390

מִיכָה֙
Mika
H4318

אֶת־
kile
H0853

יַד֣
mkono
H3027

י הַלֵּוִ֔
wa–Mlawi
H3881

וַיְהִי־
na–akawa
H1961

ל֥וֹ
kwake

הַנַּ֖עַר
kijana
H5288

לְכֹהֵן֑
kuhani
H3548

י וַיְהִ֖
na–akawa
H1961

ית בְּבֵ֥
katika–nyumba

ה׃ מִיכָֽ
ya–Mika
H4318

Hivyo Mika akamweka wakfu huyo kijana Mlawi, naye huyo akawa kuhani wake na kuishi nyumbani mwake.

וַיֹּ֣אמֶר13
Na–akasema
H0559

ה מִיכָ֔
Mika
H4318

ה עַתָּ֣
Sasa
H6258

עְתִּי יָדַ֔
ninajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

יב יֵיטִ֥
atanibariki
H3190

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לִ֑י
mimi

י כִּ֧
kwa–sababu

הָיָה־
nimempata
H1961

י לִ֛
mimi

הַלֵּוִ֖י
Mlawi
H3881

ן׃ לְכֹהֵֽ
kuhani
H3548

Ndipo Mika akasema, “Sasa najua Bwana atanitendea mema, kwa kuwa Mlawi huyu amekuwa kuhani wangu.”
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